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TÜRKMENISTANYŇ MINISTRLER KABINETINIŇ MEJLISI

9-njy de kabr da hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ser dar Berdimuhamedow ýur du my-
zyň da şa ry döw let ler dä ki dip lo ma tik 
we kil ha na la ry nyň, kon sul lyk eda ra-
la ry nyň we hal ka ra gu ra ma la ryň ýa-
nyn da ky we kil ha na la ry nyň ýol baş-
çy la ry nyň gat naş ma gyn da Mi nistr ler 
Ka bi ne ti niň gi ňiş le ýin mej li si ni ge çir di. 
Onuň gün ter ti bi ne Bi ta rap döw le ti mi-
ziň hal ka ra gi ňiş lik de alyp bar ýan da-
şa ry sy ýa sa ty na de giş li mö hüm me-
se le ler gi ri zil di.

Mej li siň bar şyn da, il ki bi len, Döw let 

howp suz lyk ge ňe şi niň sek re ta ry, Türk-
me nis ta nyň Pre zi den ti niň ýa nyn da ky 
Ra ýat lyk we gü nä geç mek me se le le ri 
bo ýun ça tek lip le ri taý ýar la mak ba ra-
da ky to pa ryň baş ly gy B.Gün dog dy ýe-
we söz be ril di. Ol iş ke si len adam la ryň 
Hal ka ra Bi ta rap lyk gü ni my na sy bet li 
gü nä si ni geç mek bo ýun ça ge çi ri len iş-
ler ba ra da ha sa bat ber di.

Soň ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly-
gy nyň orun ba sa ry, da şa ry iş ler mi nist-
ri R.Me re dow söz söz le di.

Soň ra hor mat ly Pre zi den ti miz mej li-

se gat na şy jy la ra ýüz le nip, şu ýyl al nyp 
bar lan iş le riň jem le ri niň jem le nil jek di-
gi ni, gel jek ýyl üçin ile ri tu tul ýan we zi-
pe le riň ara al nyp mas la hat la şyl jak dy-
gy ny aýt dy.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 2025-nji 
ýyl da Hal ka ra Bi ta rap lyk gü ni my-
na sy bet li iri hal ka ra äh mi ýet li res-
mi na ma nyň taý ýar la nyl ma gy na ün-
si çe kip, da şa ry iş ler mi nistr li gi ne 
bu ugur da ýur du my zyň il çi ha na la ry, 
hal ka ra gu ra ma la ryň ýa nyn da ky we-
kil ha na la ry üçin de giş li gö zük di ri ji le ri 
iş läp taý ýar la ma gy tab şyr dy. Döw let 
Baş tu ta ny myz Türk me nis ta nyň baş-
lan gy jy bo ýun ça Bir le şen Mil let ler 
Gu ra ma syn da dö re di len pa ra hat çy-
ly gyň, howp suz ly gyň we dur nuk ly 
ösü şiň bäh bi di ne Bi ta rap ly gyň dost-
la ry to pa ry nyň çäk le rin de hem öza ra 
hyz mat daş ly ga mö hüm äh mi ýet be-
ril me li di gi ni aýt dy.

Hor mat ly Pre zi den ti miz 2025-nji ýyl-
da ýur du my zyň da şa ry sy ýa sat we 
dip lo ma ti ýa işi niň esa sy we zi pe si niň 
Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň Baş 
As samb le ýa sy ta ra pyn dan Türk me-
nis ta nyň baş lan gy jy bo ýun ça ka bul 
edi len Ka rar na ma la ry dur mu şa ge çir-
mek den yba rat bo lup dur ýan dy gy ny 
bel läp, BMG-ä ag za ýurt lar dan baş ga-
da, gu ra ma nyň Sek re ta ria ty bi len hem 
ýa kyn dan hyz mat daş ly gy alyp bar ma-
gy tab şyr dy.

Döw let Baş tu ta ny myz Türk me nis-
ta nyň hal ka ra gu ra ma la ryň ýa nyn da-
ky äh li we kil le ri ne ýüz le nip, gel jek ýyl 

köp ta rap la ýyn dip lo ma ti ýa nyň örän 
mö hüm äh mi ýe te eýe bol jak dy gy na 
ün si çek di.

Döw let Baş tu ta ny myz «Türk me nis-
ta nyň dip lo ma tik gul lu gy nyň ma li ýe 
me se le le ri ha kyn da» Ka ra ra, şeý le 
hem ýur du my zyň ra ýat la ry ny we da-
şa ry ýurt ra ýat la ry ny «Mag tym gu ly 
Py ra gy nyň 300 ýyl ly gy na» at ly ýu bi leý 
me da ly we ýa dy gär lik ny şa ny bi len 
sy lag la mak ha kyn da res mi na ma la ra 
gol çek di.

Soň ra Türk me nis ta nyň Şweý sa ri ýa 
Kon fe de ra si ýa syn da ky Adat dan da şa-
ry we Do ly yg ty ýar ly il çi si, Türk me nis-
ta nyň Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň 
Ženewadaky edarasynyň ýanyndaky
he mi şe lik we ki li W.Ha ji ýe wiň, Türk me-
nis ta nyň Ow ga nys tan da ky Adat dan 
da şa ry we Do ly yg ty ýar ly il çi si H.Öwe-
zo wyň çy kyş la ry diň le nil di.

Soň ra hor mat ly Pre zi den ti miz gi ňiş-
le ýin mej li si jem läp, oňa gat na şy jy la ry 
Hal ka ra Bi ta rap lyk gü ni bi len tüýs ýü-
rek den gut la dy.

*  *  *
Şol gün Mi nistr ler Ka bi ne ti niň gi-

ňiş le ýin mej li si ta mam la nan dan 
soň, «Oguz han» köşk ler top lu myn-
da hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedowa, şeý le hem Hö kü-
met ag za la ry na, ýur du my zyň har by we 
hu kuk go raý jy eda ra la ry nyň ýol baş çy-
la ry na Türk me nis ta nyň «Mag tym gu ly 
Py ra gy nyň 300 ýyl ly gy na» at ly ýu bi leý 
me da ly ny we ýa dy gär lik ny şan lar top-
lu my ny gow şur mak da ba ra sy bol dy.

ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА
 ПОЗДРАВИЛ ПРЕЗИДЕНТА 

ФИНЛЯНДСКОЙ РЕСПУБЛИКИ
Президент Сердар Бердымухамедов направил 

искренние поздравления и наилучшие пожелания 
Президенту Финляндской Республики Александру 
Стуббу по случаю Дня независимости Финлянд-
ской Республики.

Пользуясь этой приятной возможностью, глава 
государства выразил Президенту Александру Стуб-
бу пожелания крепкого здоровья, счастья и благо-
получия, а народу Финляндии – мира, дальнейшего 
прогресса и процветания.

ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА 
ПОЗДРАВИЛ ПРЕЗИДЕНТА КЫРГЫЗСКОЙ 

РЕСПУБЛИКИ
Президент Сердар Бердымухамедов направил 

сердечные поздравления и добрые пожелания Пре-
зиденту Кыргызской Республики Садыру Жапаро-
ву по случаю дня его рождения.

«Под Вашим мудрым руководством братский 
Кыргызстан добился значительных успехов в укре-
плении своей государственности, повышении авто-
ритета на международной арене и улучшении бла-
госостояния народа», – говорится в послании.

Высоко оценивая нынешний уровень всесторон-
него сотрудничества Туркменистана с Кыргызской 
Республикой, глава государства особо отметил лич-
ное внимание и огромный вклад Садыра Жапарова 
в развитие дружественных отношений двух стран.

Пользуясь этой приятной возможностью, Пре-
зидент Сердар Бердымухамедов адресовал Прези-
денту Кыргызской Республики крепкого здоровья, 
семейного благополучия и счастья, а также боль-
ших успехов в ответственной государственной де-
ятельности.

TÜRK ME NIS TA NYŇ PRE ZI DEN TI TÜR KI ÝE 
RES PUB LI KA SY NYŇ  SÖW DA MI NIST RI NI 

KA BUL ET DI
2024-nji ýy lyň 4-nji de kab ryn-

da Türk me nis ta nyň Pre zi den ti 
Ser dar Berdimuhamedow Tür-
ki ýe Res pub li ka sy nyň eks port 
ha ryt la ry nyň ser gi si ne gat naş-
mak üçin Türk me nis ta na ge-
len Tür ki ýä niň söw da mi nist ri 
Ömer Bo la ty ka bul et di.

Myh man wagt ta pyp ka-
bul eden di gi üçin ho şal lyk bil di rip, Tür ki ýe 
Res pub li ka sy nyň Pre zi den ti Re jep Ta ýyp Är-
do ga nyň Türk me nis ta nyň Pre zi den ti Ser dar 
Berdimuhamedowa we türk men hal ky nyň Mil li 
Li de ri, Türk me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň Baş-
ly gy Gurbanguly Berdimuhamedowa ibe ren mä-
hir li sa la my ny hem-de türk men hal ky na aba dan-
çy lyk ba ra da ky ar zuw la ry ny ýe tir di. 

Türk me nis ta nyň Pre zi den ti hoş ni ýet li söz ler 
üçin min net dar lyk bil di rip, do gan lyk ýur duň Baş-
tu ta ny na iň go wy ar zuw la ry ny be ýan et di hem-
de myh ma ny Aş ga bat şä he rin de Tür ki ýe Res-
pub li ka sy nyň eks port ha ryt la ry nyň ser gi si niň 
ge çi ril ýän gün le rin de ka bul ed ýän di gi ne şat dy-
gy ny aýt dy. 

Türk me nis ta nyň Pre zi den ti yzy gi der li ge çi ril ýän 
bu ser gi niň iki ýur duň ara syn da ky öza ra bäh bit li 
hyz mat daş ly gyň mun dan beý läk-de ös dü ril me gi-
ne iter gi ber jek mö hüm çä re le riň bi ri di gi ni bel läp, 
onuň üs tün lik li geç me gi ni ar zuw et di.

Du şu şy gyň do wa myn da nyg ta ly şy ýa ly, Türk-
me nis tan üçin Tür ki ýe Res pub li ka sy iň ýa kyn 

do gan lyk döw let le riň bi ri dir. Türk men-türk gat-
na şyk la ry bir nä çe ugur lar da, şol san da söw-
da, ener ge ti ka, dok ma se na ga ty, gur lu şyk ýa ly 
pu dak lar da üs tün lik li al nyp bar lyp, onuň ge ri mi 
yzy gi der li gi ňel dil ýär.

Türk me nis ta nyň Pre zi den ti ýurt la ry my zyň 
ara syn da ky söw da-yk dy sa dy hyz mat daş ly gyň 
mö hüm äh mi ýe ti ni bel läp, Türk me nis ta nyň dür-
li ul gam la ra tä ze teh no lo gi ýa la ry we yl myň iň 
soň ky ga za nan la ry ny or naş dyr ma ga, yk dy sa-
dy ýe ti yzy gi der li döw re bap laş dyr mak bo ýun ça 
hal ka ra hyz mat daş ly ga aý ra tyn üns ber ýän di-
gi ni aýt dy. 

Şu nuň bi len bag ly lyk da, Tür ki ýe Res pub li ka-
sy nyň eks port ha ryt la ry nyň Aş ga bat da ge çi ril-
ýän ser gi si niň iki ýur duň ara syn da söw da-yk dy-
sa dy ugur ly öza ra he re ket le ri has ýo ka ry de re jä 
çy kar ma ga, işe wür lik gat na şyk la ry ny mun dan 
beý läk-de ös dür mä ge go şant bol jak dy gy na 
ynam bil di ril di. 

Döw let Baş tu ta ny Türk me nis ta nyň iki ta rap la-
ýyn hyz mat daş ly gy ös dür mä ge, şol san da söw-
da do la ny şy gy ny art dyr ma ga, gy zyk lan ma bil di-
ril ýän dür li ugur lar da anyk tek lip le re se ret mä ge 
taý ýar dy gy ny tas syk la dy.

Du şu şy gyň ahy ryn da Türk me nis ta nyň Pre zi den ti 
Ser dar Berdimuhamedow hem-de Tür ki ýe Res-
pub li ka sy nyň söw da mi nist ri Ömer Bo lat bi-
rek-bi re ge berk jan sag lyk, ro waç lyk, iki ýur duň 
do gan lyk halk la ry na bol sa pa ra hat çy lyk we aba-
dan çy lyk ar zuw et di ler.
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ПРЕЗИДЕНТ
 ТУРКМЕНИСТАНА 
ПРИНЯЛ ЧЛЕНОВ 

ДЕЛЕГАЦИИ 
ИСЛАМСКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ 

ИРАН
Сегодня Президент   Сердар  

Бердымухамедов принял ми-
нистра энергетики Ирана 
Аббаса Алиабади и предсе-
дателя Центрального банка 
Исламской Республики Иран 
Мохаммад Реза Фарзи, при-
бывших с визитом в нашу 
страну.

Выразив признательность за уделённое время, 
гости отметили, что в Иране придают большое 
значение сотрудничеству с Туркменистаном, 
который уверенно следует вперёд по пути про-
гресса и преобразований, и, пользуясь случаем, 
передали тёплые слова приветствия от Прези-
дента Масуда Пезешкиана главе государства и 
Национальному Лидеру туркменского народа 
Герою-Аркадагу, а также пожелания процвета-
ния туркменскому народу.

Поблагодарив за добрые слова, Президент 
Сердар Бердымухамедов адресовал наилучшие 
пожелания главе дружественной страны и вы-
разил уверенность в результативности нынеш-
него визита иранской делегации, который будет 
способствовать дальнейшему развитию взаи-
мовыгодного сотрудничества и его обогащению 
новым содержанием.

Как отмечалось, братские и добрососедские 
отношения между Туркменистаном и Ислам-
ской Республикой Иран традиционно развива-
ются на основе принципов обоюдного уважения 
и взаимопонимания как в двустороннем форма-
те так и в рамках международных организаций.

Налажено многовекторное плодотворное пар-
тнёрство между нашими странами в политико-
дипломатической, финансово-экономической, 
энергетической, сельскохозяйственной, транс-
портной и культурно-гуманитарной сферах.

Торгово-экономическое сотрудничество – 
одно из прио-ритетных направлений двусторон-
них отношений. Иран занимает важное место 
во внешнеторговом обороте Туркменистана.

Отметив, что имеются все возможности для 
дальнейшего расширения диалога в нефтегазо-
вой сфере, глава государства выразил уверен-
ность, что регулярный обмен мнениями по по-
иску новых форм и методов взаимодействия в 
этой области и реализации их на практике будет 
полезным.

Подчеркнув, что данные мероприя-
тия осуществляются с учётом экологи-
ческой безопасности, Президент Сердар 
Бердымухамедов подтвердил готовность  
Туркменистана поддержать инициативы и пред-
ложения, нацеленные на расширение и укрепле-
ние двусторонних отношений.

В завершение встречи Президент Сердар  
Бердымухамедов и члены делегации Исламской 
Республики Иран обменялись наилучшими по-
желаниями и выразили уверенность в дальней-
шем успешном развитии межгосударственно-
го сотрудничества, основанного на принципах 
дружбы и взаимной выгоды, во благо народов 
обеих стран.

THE NATIONAL LEADER OF 
TURKMEN PEOPLE, CHAIRMAN OF 

THE HALK MASLAHATY OF 
TURKMENISTAN PARTICIPATED IN 

THE “ONE WATER” SUMMIT
On 3 December 2024, the National 

Leader of Turkmen people, Chairman 
of the Halk Maslahaty of Turkmeni-
stan Gurbanguly Berdimuhamedov 
had a working trip to the Kingdom 
of Saudi Arabia to participate in the 
‘One Water’ Summit held within the 
framework of the 16th Conference 
of the Parties to the United Nations 
Convention to Combat Desertifica-
tion (COP-16).

Following the unique traditions and 
customs of the Turkmen people, Haji 
Arkadag started his visit with a pilgrim-
age to the Holy Kaaba, visiting the city 
of Mecca. 

Having performed Namaz there, Haji 
Arkadag prayed for granting prosper-
ous life to the Turkmen people, for fur-
ther development of Turkmenistan, for 
achieving high levels of progress and 
prosperity under the wise leadership of 
the President of Turkmenistan Serdar 
Berdimuhamedov. 

Then, the National Leader of Turk-
men people, Chairman of the Halk 
Maslahaty of Turkmenistan Gurbanguly  
Berdimuhamedov headed from the 
city of Mecca to the venue of the sum-
mit - Riyadh.

At the airport, Hero-Arkadag was 
met by Saudi Arabian officials. Here, 
Hero-Arkadag had a meeting with the 
official representative of the Kingdom 
of Saudi Arabia.

During the talks, the sides noted with 
satisfaction the high level of develop-
ment of bilateral ties, particularly mu-
tual trade-economic and cultural-hu-
manitarian co-operation. Expressing 
confidence that the “One Water” 
Summit will provide an opportunity to 
develop positive solutions to pressing 
issues on the global agenda, Hero 
Arkadag highly appraised the level of 
development of cooperation between 
Turkmenistan and Saudi Arabia within 
the UN framework.

Then, the National Leader of the 
Turkmen people, Chairman of the Halk 
Maslahaty of Turkmenistan arrived at 
the Ritz-Carlton Hotel, the venue of the 
Summit.

Hero-Arkadag was met by the Chair-
men of the “One Water” Summit - 
Crown Prince and Prime Minister of the 
Kingdom of Saudi Arabia Mohammed 

bin Salman bin Abdulaziz Al Saud, 
President of the French Republic Em-
manuel Macron, President of the Re-
public of Kazakhstan Kassym-Jomart 
Tokayev and Head of the World Bank 
Ajay Banga. 

On the agenda of the Summit, which 
brought together heads of state and 
government, heads and represent-
atives of international organizations, 
were issues of strengthening multi-
lateral cooperation to resolve envi-
ronmental problems caused by water 
shortages and drought.

Before the start of the forum, a joint 
photographing ceremony was held for 
the heads of delegations.

Opening the Summit, Crown Prince 
and Prime Minister of the Kingdom of 
Saudi Arabia Mohammed bin Salman 
bin Abdulaziz Al Saud warmly wel-
comed the participants and expressed 
confidence that this Summit would 
contribute to the work of the United 
Nations to improve global water re-
sources management.

Then the floor was given to the par-
ticipants of the summit.

In his speech, the National Lead-
er of Turkmen people, Chairman of 
the Halk Maslahaty of Turkmenistan  
Gurbanguly Berdimuhamedov ex-
pressed his gratitude to the Govern-
ments of France, Kazakhstan and 
Saudi Arabia for convening this forum, 
which aims to practically contribute to 
solving the most pressing issues on 
the global agenda.

The National Leader of Turkmen 
people noted that presently collabora-
tion on water issues is the most cru-
cial component of global processes 
that largely determine the prospects 
for ensuring sustainable stability, de-
velopment and well-being on the plan-
et. In this context, guaranteeing equal 
and equitable access to water and, in 
general, to water resources, is a piv-
otal condition not only of political-legal 
but also of moral order, a matter of re-
sponsibility before present and future 
generations.

Hero Arkadag noted that Turkmeni-
stan has always firmly and consistently 
stated that access to water is a natural 
right of nations and every person.

The National Leader of Turkmen 

people, Chairman of the Halk Masla-
haty of Turkmenistan Gurbanguly  
Berdimuhamedov expressed the view 
that the whole range of water prob-
lems in Central Asia should be consid-
ered on the basis of three important 
principles: adherence to international 
law, mutual consideration of interests, 
involvement of international organiza-
tions, and first of all the United Nations.

It was empasized that at the 78th 
session of the UN General Assembly, 
Turkmenistan proposed to consider 
the initiative to establish the Regional 
Centre for Climate Change Technolo-
gies in Central Asia with headquarters 
in Ashgabat, as well as to accelerate 
the process of adoption of the UN 
conventions on the Amu-Darya and 
Syr-Darya rivers.

Turkmenistan, as an active partici-
pant in the implementation of the Sus-
tainable Development Goals, focuses 
on the practical implementation of the 
main provisions of the 2030 Agenda. 
“Among them is Goal No. 6 - to ensure 
equal access to clean water, which 
is our national priority”, noted Hero- 
Arkadag. In fulfilment of this goal, the 
country is systematically working on 
the construction of new water facilities 
and the development of infrastructure 
to provide clean drinking water to the 
population. 

At the end of his speech, the Nation-
al Leader of Turkmen people, Chair-
man of the Halk Maslahaty reaffirmed 
Turkmenistan’s unwavering readiness 
for further close cooperation on water 
issues with the UN, other specialized 
international structures, neighbor-
ing countries and partners based on 
transparent and fair principles, mutual 
responsibility and consideration of in-
terests.

Taking this opportunity, Hero- 
Arkadag once again expressed his 
gratitude to the President of the Re-
public of Kazakhstan Kassym-Jomart 
Tokayev, President of the French Re-
public Emmanuel Macron, as well as 
Crown Prince, Prime Minister of the 
Kingdom of Saudi Arabia Mohammed 
bin Salman bin Abdulaziz Al Saud for 
the initiative to convene the Summit.

Hero-Arkadag’s participation in the 
“One Water” Summit once again 
clearly demonstrated Turkmenistan’s 
goal to contribute to the efforts of the 
world community to resolve issues on 
the global agenda.

Having completed his working visit 
to the Kingdom of Saudi Arabia, the 
National Leader of Turkmen people, 
Chairman of the Halk Maslahaty, He-
ro-Arkadag returned to his homeland.
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TÜRK MEN HAL KY NYŇ MIL LI LI DE RI, TÜRK ME NIS TA NYŇ 
HALK MAS LA HA TY NYŇ BAŞ LY GY NYŇ SA UD 

ARA BYS TA NY WPA TY ŞA LY GY NYŇ MI RAS DÜ ŞER 
ŞA ZA DA SY,  PREM ÝER-MI NIST RI BI LEN DU ŞU ŞY GY

2024-nji ýy lyň 3-nji de kab ryn da 
türk men hal ky nyň Mil li Li de ri, Türk-
me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň Baş-
ly gy Gurbanguly Berdimuhamedow 
Sa ud Ara bys ta ny na ama la aşy ran 
iş sa pa ry nyň çäk le rin de Sa ud Ara-
bys ta ny Pa ty şa ly gy nyň Mi ras dü şer 
Şa za da sy, Prem ýer-mi nist ri Mo-
ham med bin Sal man bin Ab de la ziz 
Al Sa ud bi len du şuş dy.

Gah ry man Ar ka da gy myz hem-
de Sa ud Ara bys ta ny nyň Hö kü-
me ti niň Baş ly gy döw le ta ra gat na-
şyk la ryň ile ri tu tul ýan ugur la ry ny 
ara alyp mas la hat laş ma ga dö rän 
müm kin çi li ge ka na gat lan ma bil-
di rip, öza ra bäh bit li iki ta rap la ýyn 
hyz mat daş ly gyň ok gun ly ösü şe 
eýe di gi ni bel le di ler. 

Türk men hal ky nyň Mil li Li de ri 
Gurbanguly Berdimuhamedow 

Sa ud Ara bys ta ny nyň Mi ras dü şer 
Şa za da sy, Prem ýer-mi nist ri ne 
“Bi te wi suw” sam mi ti ne gat naş-
ma ga ça ky ly gy üçin min net dar lyk 
bil di rip, bu çä rä niň üs tün lik li ge çi-
ril me gi bi len gut la dy, şeý le hem 
Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň 
ibe ren mä hir li sa la my ny ýe tir di.

Sa ud Ara bys ta ny Pa ty şa ly-
gy nyň Mi ras dü şer Şa za da sy, 
Prem ýer-mi nist ri Mo ham med bin 
Sal man bin Ab de la ziz Al Sa ud 
Gah ry man Ar ka da gy myz bi len 
du şu şy gyň aý ra tyn hor ma tyň we 
dost lu gyň ny şa ny dy gy ny bel läp, 
sam mi te iş jeň gat na şan dy gy üçin 
ho şal lyk bil dir di hem-de hut öz 
adyn dan we Sa ud Ara bys ta ny nyň 
Pa ty şa sy Iki Mu kad des li giň Hyz-
mat kä ri Sal man ben Ab de la ziz Al 
Sau dyň adyn dan Türk me nis ta nyň 

Pre zi den ti ne iň go wy ar zuw la ry ny 
be ýan et di. 

Du şu şy gyň do wa myn da bel le-
ni li şi ýa ly, Türk me nis ta nyň pa ra-
hat çy lyk sö ýü ji lik, oňyn Bi ta rap lyk 
ýö rel ge le ri ne esas lan ýan da şa ry 
sy ýa sy ug ry yzy gi der li dur mu-
şa ge çir mek bi len, dün ýä niň äh li 
ýurt la ry, şol san da arap dün ýä si-
niň döw let le ri bi len deň hu kuk ly, 
ne ti je li hyz mat daş ly gy ös dür ýän-
di gi bel le nil di. Sa ud Ara bys ta ny 
bi len däp bo lan gat na şyk lar mu-
nuň aý dyň my sa ly dyr.

Iki ýur duň hal ka ra gu ra ma-
lar, il kin ji no bat da, BMG-niň we 
beý le ki ab raý ly dü züm le riň çäk-
le rin de ne ti je li hyz mat daş lyk ed-
ýän dik le ri nyg tal dy. Şu nuň bi len 
bag ly lyk da, şu ge zek ki sam mi tiň 
hem-de Türk me nis ta nyň öňe sü-
ren anyk tek lip le ri niň äh mi ýe ti ne 
üns çe kil di.

Söh bet deş ler iki ta rap la ýyn söw-
da-yk dy sa dy gat na şyk la ry mun-
dan beý läk-de pug ta lan dyr ma gy, 
ener ge ti ka, ulag-kom mu ni ka si ýa 
ul gam la ryn da hyz mat daş ly gy gi-
ňelt me gi mak sat edin ýän dik le ri ni 
tas syk la dy lar. Me de ni-yn san per-
wer ul gam da-da gat na şyk la ryň ne-
ti je li hä si ýe ti bel le nil di. Mu nuň iki 
ýur duň halk la ry nyň ýa kyn laş ma gy 
üçin köp ri bo lup hyz mat ed ýär. 

Du şu şy gyň ahy ryn da türk men 
hal ky nyň Mil li Li de ri, Türk me nis-
ta nyň Halk Mas la ha ty nyň Baş ly-
gy Gurbanguly Berdimuhamedow 
hem-de Sa ud Ara bys ta ny Pa ty-
şa ly gy nyň Mi ras dü şer Şa za da sy, 
Prem ýer-mi nist ri Mo ham med bin 
Sal man bin Ab de la ziz Al Sa ud bi-
rek-bi re ge we iki ýur duň do gan lyk 
halk la ry na iň go wy ar zuw la ry ny 
be ýan et di ler.

The Na tio nal Lea der of Turk men peop le, Chair man of the Halk 
Mas la ha ty of Turk me nis tan and the Pre si dent of the Re pub lic 

of Uz be kis tan had a te lep ho ne conver sa tion
On Decem ber 5, 2024, the Na tio nal Lea der of Turk-

men peop le, Chair man of the Halk Mas la ha ty of Turk-
me nis tan Gurbanguly Ber di mu ha me dov and the Pre-
si dent of the Re pub lic of Uz be kis tan 
Shavkat Mir ziyoyev had a te lep ho ne 
conver sa tion.

Expres sing gra ti tu de to the Pre si-
dent of Uz be kis tan for the ini tia tive of 
hol ding the te lep ho ne conver sa tion, 
the Na tio nal Lea der of Turk men peop-
le emp ha si zed that bi la te ral mee tings and talks are 
a vivid expres sion of brot her ly re la tions bet ween the 
Turk men and Uz bek peop les.

Expres sing sincere gra ti tu de for kind words, Pre si dent 
Shavkat Mir ziyoyev no ted that Uz be kis tan is proud of 
Turk me nis tan’s achievements in all sectors and at taches 
special im por tance to the expan sion of friend ly re la tions. 

Al so, Pre si dent Shavkat Mir ziyoyev no ted the great 
per so nal cont ri bu tion of He ro-Ar ka dag to the strengt-
he ning of bi la te ral part ners hip and ta king the op por tu-
ni ty conveyed warm gree tings and best wis hes to Pre-
si dent of Turk me nis tan Ser dar Ber di mu ha me dov.

Du ring the conver sa tion, the si des discus sed the cur-
rent sta te and pros pects for the develop ment of bi la te ral 
part ners hip in tra de-econo mic and fu el-ener gy sphe res.

He ro-Ar ka dag and the Pre si dent of Uz be kis tan tho rough-
ly con si de red the is sues of coo pe ra tion on wa ter. The Na-
tio nal Lea der of Turk men peop le expres sed Turk me nis tan’s 
po si tion on app roaching the wa ter is sues in Cent ral Asia. 

It was no ted that mat ters re la ted to wa ter in the re gion 
should be re solved on the ba sis of univer sal ly recog ni-

zed norms of in ter na tio nal law with account of in te rests 
of all count ries in the re gion on the princip les of free 
and equi tab le access to wa ter. At the sa me ti me, wa-

ter is sues should be con si de red with 
active par ticipa tion of in ter na tio nal or-
ga ni za tions, first, the Uni ted Na tions.

The Pre si dent of the Re pub lic of Uz-
be kis tan expres sed strong sup port for 
this app roach and reaf fir med that the 
po si tions of Turk me nis tan and Uz be-

kis tan on wa ter is sues ful ly coincide, high ligh ting Uz-
be kis tan’s rea di ness for furt her clo se in te racti on with 
the Turk men si de on wa ter is sues both bi la te ral ly and 
wit hin the fra me work of in ter na tio nal structu res.

Du ring the te lep ho ne conver sa tion, it was un der li-
ned that coo pe ra tion is al so actively develo ping in cul-
tu ral-hu ma ni ta rian sphe re.

Ta king the op por tu ni ty, the Pre si dent of Uz be kis tan 
once again expres sed his de ep gra ti tu de to Pre si dent 
Ser dar Ber di mu ha me dov for sup por ting the pro po sals 
put for ward to furt her strengt hen and develop Turk men-
Uz bek re la tions.

At the end of the conver sa tion, the Na tio nal Lea der 
of Turk men peop le, Chair man of the Halk Mas la ha-
ty of Turk me nis tan Gurbanguly Ber di mu ha me dov and 
Pre si dent of the Re pub lic of Uz be kis tan Shavkat Mir-
ziyoyev expres sed con fi dence that fra ter nal re la tions 
bet ween the two count ries will con sis tent ly develop 
in the spi rit of mu tual ly be ne ficial stra te gic coo pe ra-
tion. The si des exchan ged wis hes for go od health and 
success in res pon sib le sta te work.

В Туркменистане 
аккредитован 

Чрезвычайный и 
Полномочный Посол 

Греческой Республики
3 декабря 2024 года по поручению Президента 

Сердара Бердымухамедова Председатель Меджли-
са Д.Гулманова приняла верительные грамоты от 
вновь назначенного Чрезвычайного и Полномочно-
го Посла Греческой Республики в Туркменистане 
г-жи Екатерини Ксагорари.

От имени главы государства руководитель наци-
онального Парламента поздравила дипломата с на-
значением на новую ответственную должность, по-
желав успехов в благородной миссии по укреплению 
традиционных уз дружбы и сотрудничества между 
двумя странами и их народами.

Поблагодарив за доброе напутствие и оказанный 
на туркменской земле гостеприимный приём, полно-
мочный представитель дружественного государства 
передала тёплые слова приветствия от Президента 
Греческой Республики г-жи Катерины Сакелларопулу, 
адресовавшей высшему руководству и народу Туркме-
нистана искренние пожелания счастья, благоденствия 
и новых успехов на пути суверенного развития.

В ходе встречи Председатель Меджлиса подробно 
ознакомила дипломата с ключевыми векторами вну-
тренней и внешней политики, снискавшей нашей 
стране высокий международный авторитет и всеоб-
щее признание.

Как отмечалось, безусловным приоритетом проводи-
мого Туркменистаном миролюбивого внешнеполити-
ческого курса изначально было выделено неуклонное 
развитие взаимозаинтересованного сотрудничества с 
европейскими государствами, которое успешно осу-
ществляется как в двустороннем, так и многосторон-
нем формате, в том числе в рамках диалога «Туркме-
нистан–ЕС» и по линии крупнейших международных 
организаций и структур, в частности ООН.

Новый посол также была проинформирована о 
грандиозных преобразованиях и кардинальных ре-
формах новой исторической эпохи, начатых по ини-
циативе Национального Лидера туркменского наро-
да, Председателя Халк Маслахаты Героя-Аркадага и 
успешно продолжаемых под непосредственным ру-
ководством Президента Сердара Бердымухамедова 
во имя счастья и благополучия туркменского народа.

 Именно на достижение этих великих целей на-
правлены все осуществляемые в эру Возрождения 
новой эпохи могущественного государства мас-
штабные проекты, имеющие огромное значение для 
устойчивого развития как Туркменистана, так и все-
го Центральноазиатского региона в целом.

В рамках состоявшегося затем обстоятельного обме-
на мнениями по всему спектру туркмено-греческого 
сотрудничества был подтверждён имеющийся обоюд-
ный интерес и готовность сторон к активизации вза-
имодействия в политико-дипломатической, торгово-
экономической и культурно-гуманитарной сферах.

Отдельной темой беседы стала многоаспектная 
деятельность Меджлиса, призванного способство-
вать успешному продвижению демократических 
преобразований и кардинальных реформ. В связи с 
этим были рассмотрены возможности интенсифика-
ции межпарламентских связей, упрочение которых, 
по общему мнению, будет напрямую содействовать 
активизации межгосударственного диалога на всех 
ключевых направлениях.

Поблагодарив за оказанный тёплый приём и пло-
дотворную встречу, Чрезвычайный и Полномочный 
Посол Греческой Республики в Туркменистане г-жа 
Екатерини Ксагорари заверила, что со своей сторо-
ны будет содействовать дальнейшему развитию тра-
диционно дружественных отношений и продолжит 
проводимый своими предшественниками курс на 
всестороннее расширение сотрудничества, всецело 
отвечающего интересам двух стран и их народов.
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НОВОСТИ МИРА И РЕГИОНА
Международная конференция по

 инновационным  методам обучения 
иностранным языкам

5 декабря в Туркменском национальном институте 
мировых языков имени Довлетмаммета Азади начала 
работу двухдневная Международная научно-практи-
ческая конференция «Инновационные методы и тех-
нологии обучения иностранным языкам».

В форуме, проводимом в гибридном формате, при-
няли участие преподаватели, профессора, эксперты и 
специалисты в области лингвистики и методики пре-
подавания иностранных языков из Туркменистана и 
более чем 30 зарубежных стран, а также многочис-
ленные студенты отечественных вузов.

Выступившие на пленарном заседании отмечали, что, 
став эффективной площадкой для налаживания новых 
международных контактов, конференция способству-
ет упрочению профессиональных связей, расширению 
научного диалога между туркменскими специалистами 
по иностранным языкам и их зарубежными коллегами.

Туркменистан – Турция: активизируется 
торгово-экономическое сотрудничество

4 декабря в здании Торгово-промышленной па-
латы открылась Выставка экспортных товаров Ту-

рецкой Республики, а также в её рамках прошло 
очередное заседание Туркмено-турецкого делового 
совета.

В выступлениях на церемонии открытия смотра 
отмечалось, что благодаря усилиям глав двух брат-
ских государств торгово-экономические отноше-
ния непрерывно развиваются. При этом особо под-
чёркивалось, что выставка, ежегодное проведение 
которой стало в нашей стране доброй традицией, 
служит эффективной площадкой для обмена высо-
кими технологиями, инновационными разработка-
ми и передовым опытом, демонстрируя потенциал 
турецких производителей.

Во второй половине дня состоялось очередное 
заседание Туркмено-турецкого делового совета. 
Главная цель встречи – активизация двустороннего 
сотрудничества с учётом огромных возможностей 
на перспективу.

В Туркменистане состоялось соревнование 
по робототехнике

Министерство образования Туркменистана 7-8 де-
кабря провело соревнование по робототехнике среди 
молодежи в Международном университете нефти и 

газа имени Ягшыгелди Какаева. Мероприятие со-
брало более 200 талантливых школьников, студен-
тов вузов, слушателей частных образовательных 
учреждений и молодых специалистов из города 
Аркадаг, Ашхабада и всех регионов страны. 

В рамках соревнования были представлены че-
тыре категории робототехники: сумо-роботы, ла-
биринт, роботы-линейщики и командные проекты. 
Кроме того, была организована выставка, демон-
стрирующая работу образовательных учреждений 
и центров, специализирующихся на робототехни-
ке и программировании. 

Результаты соревнований транслировались в 
прямом эфире на больших экранах, что позволило 
участникам и гостям наблюдать и оценивать высту-
пления. Все участники получили сертификаты, а по-
бедители были награждены дипломами и ценными 
призами от Министерства образования. Активное 
участие школьников из велаятов продемонстриро-
вало высокий интерес молодёжи к робототехнике 
по всей стране.

Материалы подготовлены 
на основе интернет-источников.

 “HA KY DA GÖW HE RI” AT LY TÄ ZE 
KI TA BY NYŇ TA NYŞ DY RY LYŞ DA BA RA SY 

GE ÇI RIL DI
2024-nji ýy lyň 5-nji de kab ryn da Türk me nis ta nyň 

Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň Hal ka ra gat na şyk la ry ins-
ti tu tyn da türk men hal ky nyň Mil li Li de ri, Türk me-
nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň Baş ly gy Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň “Ha ky da göw he ri” at ly tä ze 
ese ri niň ta nyş dy ry lyş da ba ra sy ge çi ril di.

Mas la ha tyň işi ne Türk me nis ta nyň DIM-iň, Türk me-
nis tan da iş le ýän dip lo ma tik we kil ha na la ry nyň we hal-
ka ra gu ra ma la ry nyň we kil ha na la ry nyň ýol baş çy la ry 
we iş gär le ri, Türk me nis ta nyň da şa ry ýurt lar da ky dip-
lo ma tik we kil ha na la ry nyň we kon sul lyk eda ra la ry nyň 
ýol baş çy la ry, ins ti tu tyň pro fes sor-mu gal lym la ry we ta-
lyp la ry, KHBS-iň we kil le ri gat naş dy lar.

Türk me nis ta-
nyň Mi nistr ler 
Ka bi ne ti niň Baş-
ly gy nyň Orun-
ba sa ry, Da şa-
ry iş ler mi nist ri 
Ra şid Me re dow 
öz çy ky şyn da 
ki ta byň çap dan 
ç y k  m a  g y  n y ň 
äh mi ýe ti ni bel le-
mek bi len, tä ze 
eser de Al tyn-
de pe, Mar guş, 
Sel juk lar we Ho-
rezm şa lar döw let le rin de ýa kyn goň şy la ry bi len sy-
ýa sy we söw da gat na şyk la ry nyň bo lan dy gy ba ra da 
yl my mag lu mat la ryň be ril ýän di gi ni nyg ta dy. Olar dan 
gör nü şi ýa ly, türk men ler ga dy my dö wür ler den bä-
ri pa ra hat çy lyk ýö rel ge le ri ne eýe rip dir ler we öňü ni 
alyş dip lo ma ti ýa sy ny ne ti je li ula nyp dyr lar.

Nyg ta ly şy ýa ly, ki tap da şa ry ýurt ly oky jy la ry türk-
men hal ky nyň geç mi şi, ah lak gym mat lyk la ry, türk-
men ler de yl myň, bi li miň we me de ni ýe tiň dö reý şi, 
şeý le-de Oguz han döw rün den mi ras ga lan pa ra hat-
çy lyk sö ýü ji lik, dö re di ji lik ýö rel ge le ri ba ra da gy zyk ly 
mag lu mat lar bi len ta nyş dyr ma ga ýar dam be rer.

Şeý le-de mas la ha tyň do wa myn da Türk me nis ta-
nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň Hal ka ra gat na şyk la ry 
ins ti tu ty nyň rek to ry Gül şat Ýu su po wa, ÝU NES KO-
nyň iş le ri ba ra da Türk me nis ta nyň mil li to pa ry nyň 
jo gap kär sek re ta ry Çy nar Rus te mo wa, Türk me nis-
ta nyň halk su rat ke şi Sa ragt Ba ba ýew, Eý ran Ys lam 
Res pub li ka sy nyň Türk me nis tan da ky Adat dan da-

şa ry we Do ly yg ty ýar ly Il çi si Ali Moj ta ba Ruz be ha ni, 
Tür ki ýe Res pub li ka sy nyň Türk me nis tan da ky Adat-
dan da şa ry we Do ly yg ty ýar ly Il çi si Ah met De mi rok, 
Pa kis tan Ys lam Res pub li ka sy nyň Türk me nis tan da-
ky Adat dan da şa ry we Do ly yg ty ýar ly Il çi si Ah san 
Ali Wa gan, Ga za gys tan Res pub li ka sy nyň Türk me-
nis tan da ky Adat dan da şa ry we Do ly yg ty ýar ly Il çi si 
Nur lan No ga ýew, Türk me nis ta nyň Be la rus Res pub-
li ka syn da ky Adat dan da şa ry we Do ly yg ty ýar ly Il çi si 
Na zar gu ly Şa gu ly ýew çy kyş et di ler.

Mas la hat da edi len çy kyş lar da “Ha ky da göw he-
ri” at ly ki ta byň “Gi riş den” we iki bap dan yba rat 
bo lup, onuň “Ta ry ha sy ýa hat” at ly bi rin ji ba byn da 

şöh rat ly ta ry hy-
myz hem-de şol 
ta ryh bi len bag ly 
sak la nyp ga lan 
ta ry hy-me de ni 
ýa dy gär lik le ri miz 
ha kyn da gür rüň 
be ril ýän di gi bel-
le nil di. Türk men 
hal ky nyň Mil li 
Li de ri bu lar ba-
ra da ky ga ra ýyş-
la ry ny we pi kir le-
ri ni şu ba byň bäş 
bö lü mi niň üs ti bi-

len tä sir li be ýan edip dir. Al ty bö lüm den yba rat bo lan 
“Ru hy mi ras” ba byn da bol sa mil li mi ra sy my zy eme-
le ge tir ýän ru hy-me de ni gym mat lyk la ryň kö pö wüş-
gin li li gi ne üns çe kil ýär.

Bel le ni li şi ýa ly, Türk me nis ta nyň Halk Mas la ha ty-
nyň Baş ly gy dö re di ji lik göz leg le ri ba ra da aý dyp, bu 
tä ze ki ta by dö ret mek de mun dan ozal ýa zan we giň 
oky jy lar köp çü li gi ne ýe ti ri len eser le ri ni, şeý le hem 
Wa ta ny my zyň at-ab ra ýy üçin äh li ta gal la la ry ny gaý-
gyr man iş le ýän ar heo log la ry my zyň tä ze ta ry hy ta-
pyn dy lar esa syn da top lan mag lu mat la ry ny, da şa ry 
ýurt lar dan ge ti ri len gol ýaz ma lar esa syn da pi kir ýö-
re dip bol jak tä ze çe ta ry hy ga ra ýyş la ry peý da la nan-
dy gy ny be ýan ed ýär.

Ins ti tu tyň fo ýe sin de gu ra lan ser gi de ama ly-ha-
şam sun ga ty nyň aja ýyp nus ga la ry gör ke zil di. 

Çä rä niň ahy ryn da oňa gat na şy jy lar Türk me nis ta-
nyň Pre zi den ti Ser dar Berdimuhamedowyň ady na 
Ýüz len me ka bul et di ler.

Встреча делегации с 
руководством крупнейших 

университетов Румынии
В рамках визита в Румынию 

делегации Международного уни-
верситета гуманитарных наук и 
развития (МУГНиР) состоялась 
встреча с руководством Политех-
нического университета Бухаре-
ста, одного из крупнейших уни-
верситетов Румынии в области 
инженерных технологий. На се-

годняшний день в университете 
функционируют 15 факультетов и 
обучаются более 25000 студентов. 

В ходе встречи проректор По-
литехнического университета Хо-
рия Некула подробно рассказал 
об истории, структуре, академиче-
ской и международной деятельно-
сти румынского вуза и выразил за-
интересованность в установлении 
долгосрочного сотрудничества с 
туркменским университетом. 

В свою очередь, подчеркивая 
значимость данной встречи, про-
ректор Международного универси-
тета гуманитарных наук и развития 
Н.Шихлиев отметил перспектив-
ные направления взаимовыгодного 
сотрудничества, в частности в обла-
сти информационных технологий. 

В ходе встречи сторонами 
было предложено изучить воз-
можности разработки проекта 
программы двойного диплома 
по системе 1+1 в области ком-
пьютерных технологий.   

Во второй половине дня делега-
ция Международного университе-
та гуманитарных наук и развития 

Туркменистана посетили Румын-
ский нефтегазовый университет 
Плоешти. На встрече с ректором 
нефтегазового университета Пло-
ешти Алин Диница стороны обме-
нялись приветствиями и высказали 
пожелание расширять взаимовы-
годные контакты между нашими 
странами в сфере образования.

Румынская сторона, 
проинформировав о сво-
ем опыте в реализации 
программы Эрасмус+, 
предложила установить 
сотрудничество в данном 
направлении. Румынская 
сторона в настоящее вре-
мя предпринимает шаги 
по расширению данного 

сотрудничества для осуществле-
ния обмена преподавателями и 
увеличения количества обменов.

В контексте вопросов сотруд-
ничества между двумя ВУЗами, 
туркменской стороной было пред-
ложено поддержать участие про-
фессоров и студентов нефтегазового 
университета Плоешти на между-
народной олимпиаде по математи-
ке, проводимых в Международном 
университете гуманитарных наук и 
развития Туркменистана в первой 
половине 2025 года.

Стороны отметили о важности 
олимпиад в качестве средства 
для сближения студентов и ака-
демических кругов, установления 
дружбы и мира. 

В дополнение, стороны дого-
ворились изучить возможности 
интенсификации двусторонних 
контактов, в том числе путем под-
писания Меморандума о взаимо-
понимания между двумя ВУЗ-ами, 
также организации совместных 
мероприятий, конференций и об-
мена онлайн-лекциями по интере-
сующим темам.


